
traduction en français moderne
L’homme, l’homme, l’homme armé
Il faut le craindre, l’homme armé

On a fait crier partout
Que chacun vienne s’armer

D’un haubergeon de fer
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Chanson d’armes (profane) du XVè. 
dont la mélodie a été utilsée pour composer
nombreuses messes ou chansons polyphoniques
à la Renaissance particulièrement. 

Elle évoque un chevalier 
chrétien, prêt à défendre la foi.
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1- doubter = redouter 		
2- haubregon = haubergeon = chemise/
cotte de maille que portaient les 
hommes d’armes au moyen-âge
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